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TEOPIA I IPAKTUKA IIEPEKJVIAY

Bbapymkin A.P.
CcmyoeHm,

I'puromkina 51.B.
Kanouoam ¢hinoniociuHux Hayx, OoyerHm,
Jloneyvkuti HayionanvbHUull yHigepcumem

imeni Bacuns Cmyca

PAKTOPU BUSHAUYEHHA AKOCTI
MNEPEKJIALY YKPAIHCBKOIO MOBOIO
(HA OCHOBI AHI'/IOMOBHOI'O POMARHY K. K. POYJIIHI'
«APPI IOTEP I ®L1I0CO®PCHhKUHN KAMIHb»)

SIKICTh TIEPEKIIaIEHOTO XYy I0KHBOTO TEKCTY 3 MOBU opuriHaiy (mam — MO)
MoBoro niepeknany (MII) morenep 3anmuinaeTbCsi TUCKYCIMHMM TUTAHHAM, JI0
PO3B’sI3aHHS SAKOTO 3TyYalOThCSl YUTAYl, KPUTHKH, YYACHUKHU MEPEKIIaIaHbKOTO
MIPOIIECY, BUIAaBHUIITBA-3aMOBHHUKHU Ta PEIAKTOpH TeKcTy. CTarTs mMpuCBIYEHA
BU3HAUYCHHIO KPUTEPIiB OIIIHKA XYyJO0XKHBOI SIKOCTI TIEpPEeKiIaay pOMaHy
JIx. K. Poyminr «["appi [lottep 1 dinocodchkuit kaminby [4].

Pesynbrar nissibHOCTI mepeknamada, Ha nyMky A.B. ®demopoBa, moxe
BBAKaTUCSI MOBJICHHEBUM TBOPOM Y CIIBBIJHECEHH1 3 TEPIIOTBOPOM, MPHU
IbOMY TE€pPEeKJIa] 3yMOBIIOETHCA CHEIU(DIKOI0O MOBH OpHUTIHAIY Ta MOBHU
nepeKIanay, 0CoOIUBOCTAMH KaHpPy [5, ¢. 14]. He3anexxHo BiJ MOJIOXKEHB PO
OIIIHKY SIKOCTI pOOOTH, BCl JOCHITHUKKA OJHOCTaHI B TOIISLAAX II0J0
TOJIOBHOI METH TEpEeKJIaIanbKoi MiSIbHOCTI, 30KpeMa HaWTOYHIIIOrO abo
HaMOIMXKUOTO BapiaHTa mepeiayl 3MICTY TEKCTY PELMITIEHTY, SKUH HE BOJIOJIIE
MO [3; 5; 9; 11; 12]. Bapro 3ayBakuTH, IO MiJIXOIU O BiITBOPEHHS 3MICTY
MOBITOMJICHHSI JTOCTATHBOIO MIPOIO PI3HATHCS, HAMPUKIAA, MOXKHA CTHCIIO
BUKJIACTH 1H(OpMaIIit0, MepeKa3aTu 3MICT, TOOTO 1HTEPHPETYBATH HA PO3CY]
nepekyiazadya, (pakTUYHO ananTyr4ud TEKCT 1 BIAXWISIOYKHCH BiJI BJIACHE
nepekyaabkoi podbotn. MarepiaioM AOCHIKEHHSI € TMepekiaJ pOMaHy
Jx. Poyminar «I"appi [Tortep 1 dimocodcbkuii KaMiHb» YKPaiHCBKOK MOBOIO,
3nificnenuit Biktopom Mopo3oBum (3a penakiiiero [lerpa Tapamryka ta IBana
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MankoBuuya) 3araibHUM 00csaroM y 320 ctopidok. [IpenMerom mociiKeHHS
BHUCTYIIAIOTh YMHHUKH, 110 BIUIMBAIOTH HA SKICTh MEPEKIIaICHOTO TBOPY.

Merta po6oTH mojsrae y BUSBICHHI YMHHUKIB BIUIMBY Ha SKICTh MEPEKIIATy
Ta Tepeadavae po3B’si3aHHSA HACTYIIHUX 3aBliaHb: 1) cucTeMaTu3allis Teope-
THYHOTO MaTepialy IIOMO OIHIOBAHHS TEPEKNIAMIiB; 2) YTOYHECHHSI KPHUTEpiiB
OIIIHKU MEPEKIIaJICHOT0 TEKCTY XYA0XKHBLOI JiTeparypu. Jlo Toro x, 3iilicHeHa
crpoOa HaJlaTy OIIHKY SKOCTI MepeKIaay YKpaiHChKO MOBOIO poMaHy «I'appi
[Torrep 1 pinocodpcrkuii KaMiHby, 3a1HCHEHOr0 B. Mopo30oBUM.

[ToHATTS MEepekaay BU3HAYAETHCS PI3HOMAHITHUMH MOBHHUMH 3acO0aMH
Ta CHHOHIMIYHUMH CIIOJTyKaMH, OJTHaK BiJoOpa)ka€ 1IEHTUYHY CYTHICTh. TaK,
Hanpukiag, Jx. Xay3 10 OCHOB MEpeKIaalbKoi MiSIbHOCTI BIJIHOCHUTH
JHTBICTUYHO-TEKCTyaIbHY TPOLEAYPY, «PEKOHTEKCTyali3allilo» TEKCTY
oJHi€T MOBU — iHIIOW [7, P.2]. AHaioriuHe BH3HAYCHHS 3HAXOJIUMO Y
A.B. ®enopoBa, 30KkpeMa MNpaBWIbHE BHUPAXEHHA «1 B IOBHOMY 00Cs3i
3aco0amMu OfHi€T MOBU (TOTO), IO BXKE€ BUPAKEHO paHilie 3aco0aMu IHIIOI
MoBu» [5, c.15]. Ilpm 1bOMYy JOCHIHMK HArojoIye Ha JBOX BarOMHX
YUHHHUKAX — MMPAaBUJIBHOCTI Ta MOBHOTI MEpEKJIaay, Kl MOXKHA 3apaXxOBYBaTH
10 (hakTopiB, 110 MO3HAYAOTHCA Ha SKOCTI MEPEKIAIEHOTO TBOPY. 3a3HAUYCHY
no3uuiro noauvige 1 M. PuiabChkuil, SIKMW akKIEHTY€ «TOYHICTh y Nepenayl
CMUCHY 1 OpMH OpUTIHAITY; YTBEPIHKEHHS €IHOCTI (POPMHU 1 3MICTY 1 pa3oM 3
TUM MPUMaTy 3MicTy Haj popmoro» (uTyBaHHs 3a [1, c. 29]).

O3HalloOMJIEHHST 3 TEPEeKIaJeHUM TBOPOM, SKICHO BHKOHAaHHMM 30KpeEMa,
30arayye 4yMTada, PO3MIMPIOE WOTO YSBIEHHS Ta CIPABIISIE NEBHE €CTETUYHE
BpakeHHs. TOYHICTH CIpaBJli € BarOMHM YWHHHKOM BIUIMBY Ha PEIHUITIEHTA
nepeknany. Ilig nuM MOHATTSIM PO3yMIIOTH «TOTOXHICTH 1H(OpMalii, sKa
MOBIJOMJISIETHCS PI3HUMHU MOBaMu» [3, c. 7].

PosBuBaroun nonepennto iaero, K. Kammicon-bepu 3a3Hadae nBa oCHOBHI
MiAXOAW Y BU3HAYEHHI caMme JIIOJIMHOIO, a He MPOTPaMor0, SIKOCTI MepeKiaay,
30KpeMa IKaJly TOYHOCTI 1 TJIAaBHOCTI MOBHU (MaeThecsl Ha yBa3i anri. fluency),
Ta IIKally aJeKBaTHOCTI [6, c. 2]. V mpansgx 1HIIHUX JOCTITHUKIB 3TaIyIOThCS
Il K caml KpuTepii, HaBiTh KOJU HAETHCS MPO OLIHKY SKOCTI MAalIMHHOIO
nepekiany [8]: BUMIPIOBAHHS 3a3HAYEHUX KPUTEPIIB 3IIACHIOETHCS 3a
I’ ITHOATBPHOI0 IIKAJIO, 30KpeMa 4M Tepelae MepeKaJeHe PEeUeHHS Ty XK
caMy 1JIel0 Ta IHTEHIIO, SK 1 BUXIJIHE PEUCHHS, YW HE 3aryosieHa ado
CIIOTBOPEHA YacTHHA MOBiOMIJICHHS. BiAMOBIIHO /10 CTYIEHs aJ€KBAaTHOCTI
PO3MEXKOBYIOTh I’ SITUOQJIbHY MKy aJeKBaTHOCTI NEpeKiady, 1€, 3BICHO,
m’sATipKka — 3a Tepenady yCiX 3HaueHb, TpIMKAa — OLIBIIOCTI 3HAYCHBD,
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OJIMHUIIST — KOJIU KOJAHOTO MPaBUJILHOTO Ta aJIeKBAaTHOIO Nepekiany. [Hmumn
KPUTEPIN TOYHOCTI 1 IJIABHOCTI OXOIUTIOE SIK TpaMaTUYHY MPaBUJIBHICTh, TAK 1
JEKCUYHUKA BUOIp, a HalBUIA OI[IHKA JA€ThCA 3a OE3MOMMIIKOBY MOBY,
yeTBipKa — 3a 100py [...], oguHMIS — 32 He3po3yMiny MOBY [8].

Ha nomomory mnepeknanadyaMm Bxe€ pO3pOOJIEHI Mporpamu, skl HIATPH-
MYIOTh CIIELIANICTIB 3 MEPEKIaay Ha pI3HUX eTanax IIsUIbHOCTI — y IPOoILeci Ta
HAIPUKIHIN, TEPEeBIPSAIOYM pe3yJibTaT MEPeKaay, BOHH 1 BCTAHOBIIOIOTH
AKICTh TIpalll, 30KkpeMa — iHjekc sikocTi nepeknany (Translation Quality Index,
muB. SDL  Trados Studio [11]). Ilporpamm BpaxoBYIOTH MiKHAPOIHI
CTaHJapTH AKOCTI mpodeciitHoi pobdoTu, cepen HuX ATA, SAEJ 2450, LISA,
BIT «Oxkeii»; BiIHAMACHHS KUIBKICHOI OIIHKUA POOOTH 3aJI€KHUTh BiJl 00OpaHOTO
IHCTPYMEHTapil0 1 3a3BUYail BCTAHOBIIOETHCA LUISIXOM CITIBBIIHOLIEHHS
KUIBKOCT1 CJIB Ta MOMWIOK Y TMepeKiageHoMy TekcTi [2, ¢. 146]. Bapto
3rajjatd JBI MOJEIl OLIHIOBaHHA SIKOCTI MEpeKaay: 3 KUIbKICHUM
BUMIpIOBaHHAM (5K 3a3Hadae M. Binbsmc, e — SEPT (1979) Ta Sical (1986)),
a TaKOX HEKUIbKICHI, TekcTosoriuai moaem Nord (1991), House (1997) [12].
Jlx. Xay3 y kHu3i «Translation Quality Assessment: Past and Presenty
HABOJUTh HU3KY AacCMeKTiB, HEOOXIOHUX [JIsi BpaxyBaHHS NpH 3A1HCHEHHI
nepeknany (aus. [7, p. 2]).

JloCIKYr04UM OJJMHAIIATE BUJAHHS nepekiagaeHoi B. Mopo3oBuM KHUTH
«Tappi Ilottep 1 ¢imocodcrkuii KamiHb», JOMOBHEHE Ta BIOCKOHAJICHE,
nam’siTa€EMO TIPO BIJICYTHICTH JOTemNep YHI(PIKOBAHOI CHCTEMH OIlIHIOBAHHS
nepekyialy Ta 0e3Nlidy YWHHUKIB, 10 CHOPUSIOTh TOKpaIIeHHIO a0o
noTipiieHH0 omiHku. [Ipo 1e mucanu me B cepeauHl MUHYJIOTO CTOJITTS,
30KpeMa TEOPETUK YKpaiHChKOTO mepekiano3HaBcTBa O. Dinkens (IuTaTa 3a
[1, c. 8-9]). Kpurepii mis nepekianadiB € JOCUTh 3arajlbHUMU, BOHH CYTTEBO
3aJIeXaTh BiJ KaHPY 0OpaHOTO TeKCTy. TWM HE MEHIIl, Hachiayrouu (Gopmu Ta
3aco0u BuUpaxeHHs iH(opMaIlii y MOBI OpUTIHAITY, TIEpPEKIIaiad Ma€ BIXOIUTH
BIJl CIJIIMOrO BIUIUBY IIi€l MOBHU («paOChKOCTI» MpH TEpeKiiaji, 3a CIoBaMu
M. Puibcpkoro), Mae IIykaTh BiIacHI 3aco0M B MOBI TepeKiaxy s
BUpPAXEHHS aBTOPChKUX iaed. Hampukian, 3BepHITH yBarn Ha BIIy4HI
BIJIMMOBITHUKY YKPAiHCHKOKO MOBOIO 3 OCTAHHBOT'O PO3/iTy KHUTH: aHTiI. It was
Uncle Vernon, still purple-faced, still mustached, still looking furious at the
nerve of Harry, carrying an owl in a cage in a station full of ordinary people.
Behind him stood Aunt Petunia and Dudley, looking terrified at the very sight
of Harry [10, c. 309]. Ykp. I]e 6y6 0s10bk0 Bepron — 3 mum camum OypsaKosum

00IuYYAM [ 8ycamu, 3 MuUM Camum JIOmum supazom, — we 6 nax! — I'appi Hic
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KAIMKY 3 COB0I0 NO 80K3AlY, NEPEeNnoGHEeHOM) 3eudatiHumu atodobmu. 1lozady 3a

Hum cmosiiu mimka Ilemynis u [laoni, axuu nasxcaxano 3upkas Ha 1appi
[4, c. 318]. VHikasbHUM 3aBASKH BJacHE YKpPAiHCBKUM MOBHUM 3aco0am
CIIpUMMAETBhCA TEKCT IMEPEKIay pPOMaHy, SKAM BBAXKAEMO BIAINM
BIITBOPEHHSAM OpUTIHAILY.

OTxe, BapTO 3aNUIIUTH 3a COOOI MpaBO TBOPYOro BUOOpPY, HE OyTH
MOTJIMHEHUM  1HAMBIAYaJIbHICTIO aBTOpa TBOpPY. 1[0 HOyMKy poO3BHUBae
SLI. Peukep: «... LlimicHuM (MOBHOIIIHHUM a00 aJIcKBaTHUM) MO>XHA BU3HATH
JUIe TaKUM TepeKyaj, SKUM Tmepenae 10 1HGOpPMAI PIBHOLIHHUMU
3acobamm» [3, c. 7]. IligBoasium MmMiICYMKH, HaBEIEMO HAWMTHUIIOBIII €JIEMEHTH
Cy0’€KTHBHOI (JIFOJICBKOI, HE KOMII FOTEPHOi) OI[IHKH $IKOCTI TEKCTY
mepeKyiaay, 30KpeMa HWOro TOYHICTh Ta MHMIJIO3BYYHICTh, TOTOXKHICTD,
MpUCTOCYBaHHSA 0 HOpM MII, momryk i1HAWBIAYadbHOTO MIIAXY HEPEKIamy
MEeBHUX OJWHUIb JJI1 KOXXHOTO TBOpPY, IO TUIBKH  IMJKPECIUTH
IHIUBIIYATbHICTE POOOTH. 3acTOCYBaHHS KOMIT IOTEPHHX TMIporpam s
BHUCTAaBJICHHS OLIIHKU $KOCTI CIOYaTKy BHUTpPATHE, MOTIM — IIBUJKE Ta
Oe3BHTpaTHE, TMPOTE BHUKIIOYAE JIFOJACHKAA YHMHHUK. PEKOMEHI0BaHO
MOEAHYBATH JABa MiAX0au (MPOTpaMHUM 1 CyO’€KTMBHMI) MpHU BU3HAYCHHI
SAKOCTI TIepeKJIaZIcHOTO TeKCTy. IIpoBemeHe MOCHIDKCHHS HE MOXKeE
MpeTeHAYBaTH Ha BUYEPIHICTh, TOMY BHCBITJICHHS MNPUKUOMIB MEpEKIaTy
pedYeHb 0OPaHOTO POMaHy Ta €JIEMEHTH CTAaTUCTUYHOTO aHaJi3y BIIHECEMO J0
MIEPCIIEKTHBH JAOCIKEHHS.
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BizanTiii C.B.
CMyOeHmKa,
Vorceopoocvruii nayionanvruuil yuieepcumem

BIBJIIIHI ®PA3EOJIOTI3MU SIK PENPE3EHTAHTH
MOBHO-KOHIENTYAJbLHOI KAPTUHM CBITY Y MEPEKJIATAX
BIBJIi HIMEIIBKOIO TA YKPATHCHKOIO MOBAMU
(MMEPEKJAJIALIbKMI ACTIEKT)

bibnmis sk oaHa 3 HaWcTapiliMX Ta HAWUNOIIMPEHINIMX KHUT CBITY €
OaraToro Ha PI3HOMaHITHI MOBHI 3aco0u, 30KpeMa (Ppa3eosiorizMu, 3HAYCHHS
SKUX Maibke HEMOXJIMBO TepenaTth OYyKBalbHO, TUIBKH Yy TEPEHOCHOMY
3HAUEHHI. 3aBAsSKd Takii mnomyisipHocTi Csstoro Ilucema, O010miiiHI
dbpazeonori3Mu 3HAWIUIA CBOE MICIIE B HAIIOMY TOBCSKICHHOMY JKHTTI.
JlocuTh 4acTo MU BHUKOPHUCTOBYEMO iX y PO3MOBAax, HaBITh HE M1JO3PIOIOYH
npo ixHe 010J1HE TOXOKEHHS.

OnHuM 13 HampUBaOIUBIIIMX acrekTiB biomii, 3 TOYkH 30py IMepeKnIamxy
KOH(ECIHHOTO TUCKYPCY, € ii (pazeonoris. 3araJbHOBU3HAHO 3HAYHUN BILJIUB,
akui cripaBwia bi6mis Ha dopMyBaHHS Koprycy (Gpa3eosoriYHUX OJWHMUIIb,
HE TUIbKM B MEXaxX XPUCTUSHCHKOTO CBITY, ajie¢ W y moOalbHOMY MacIiTaol.



